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Contrat de Quartier -
Wijkcontract

Un périmètre – een begrenzing

Des objectifs - Doelstellingen

Des moyens financiers -
Financiële middelen

Des acteurs - Hoofdpersonen
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• Les périmètres de notre Contrat de quartier – De begrenzingen van 
onze wijkcontract.
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� Quels sont les objectifs, 
les projets?

� Wat zijn de doelstellingen, 
de projekten?

- Réhabilitation de logements 
existants et création de 
nouveaux logements.

- Réaménagement des espaces 
publics.

- Création ou renforcement 
d'infrastructures et 
d'équipement de quartier.

- Mise en place d'initiatives 
sociales et participatives.

- De renovatie van bestande 
woningen en de bouw van 
nieuwe woningen.

- Herinrichting van de openbare 
ruimten.

- Creatie of versterking van 
wijkinfrastructuren en –
voorzieningen.

- Oprichting van sociale en 
participerende ondernemingen. 
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� Quels sont les moyens 
financiers?

� Welke zijn de financiële 
middelen?

- Un subside de 9.000.000 EUR 
de la Région de Bruxelles-
Capitale.

- Un complément de 10% de la 
Commune.

- Un subside de 3.125.000 EUR 
de la Coopération Beliris entre 
la Région et l'Etat fédéral.

- La majoration des primes à la 
rénovation et à
l'embellissement de façades 
pour les habitants du quartier.

- Een subsidie van 9.000.000 
EUR van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest.

- Een toevoeging van 10% door 
de Gemeente.

- Een subsidie van 3.125.000 
EUR door de Cooperatie Beliris 
tussen het Gewest en de 
Federale Staat.

- Verhoogde premies voor 
woningrenovatie en 
gevelverfraaïng voor de 
inwoners van de wijk. 
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� Quels sont les acteurs? � Wie zijn de 
hoofdrolspelers?    

- Des représentants de la 
Commune et de la Région.

- Des représentants du monde 
associatif et du CPAS.

- Des représentants de réseau 
habitat et de la Mission Locale.

- Des représentants de la Cocof et 
de la VGC.

- Le bureau d'étude désigné par la 
Commune pour mettre en place 
un programme de revitalisation.

- Et vous, habitants du quartier. 
(CLDI)

- Vertegenwoordigers van de 
Gemeente en het Gewest.

- Vertegenwoordigers van het 
verinigingsleven en van het OCMW

- Vertegenwoordigers van het 
« netwerk wonen » en van de 
OOTB. 

- Vertegenwoordigers van de VGC en 
de Cocof.

- Het studiebureau dat door de 
gemeente word aangewezen om 
een herwaarderingsprogramma op 
te zetten.

- En jullie, inwoners van de wijk. 
(PCGO)
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� Quel est leur rôle?  
Qu'est ce qu'une CLDI?

� Wat rol spelen ze?        
Wat is een PCGO?

- La Commission locale de 
développement intégré (CLDI) se 
réunit trois fois durant la phase 
d'élaboration du programme et 
huit fois par an durant les quatre 
années de mise en oeuvre.

- Les habitants y donnent leur avis 
sur la définition du programme 
d'action et sa mise en oeuvre. 

- Elle permet la rencontre des 
habitants, du monde associatif et 
des autorités politiques de 
manière à ce que la revitalisation 
du quartier soit le fruit d'un 
véritable échange entre les 
différents acteurs.

- De Plaatselijke Commissie voor 
Geïntegreerde Ontwikkeling (PCGO) 
komt minstens drie keer samen 
tijdens de opstellingsfase van het 
programma en vervolgens acht keer 
per jaar tijdens de vier jaar durende 
uitvoeringsperiode.

- De inwoners geven hun mening over 
de opstelling en de uitvoering van 
het actieprogramma.

- Het bied de gelegenheid voor een 
ontmoeting tussen de inwoners, het 
vereningsleven en de politieke 
overheid zodat de herwaardering 
van de wijk het resultaat wordt van 
een echte uitwisseling tussen de 
verschillende betrokken partijen. 


